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I. A KIÁLLÍTÁS ALAPKONCEPCIÓJA

A kiállítás témája a magyar holokauszt. Célja, hogy a
faji ideológia által fizikai megsemmisítésre ítélt magyar ál-
lampolgárok, azaz a zsidók vagy a magyar törvények által
annak minôsítettek, valamint a romák szenvedéseit, üldöz-
tetését és legyilkolását elbeszélje és bemutassa a látogatók-
nak. A kiállítás nem a magyar zsidóság történetét kívánja
feldolgozni, nem a nácizmus egyéb üldözötteinek emlékét
akarja megörökíteni, és nem szándéka Magyarország má-
sodik világháborús történetének fókuszba állítása sem. 

A kiállítás mind tartalmi, mind formai szempontból sza-
kítani kíván a „klasszikus”, távolságtartó, ismeretterjesztô
történeti tárlatok elméletével és gyakorlatával. Az üzenet a
történelmi hitelesség talaján maradva erôs, katartikus ér-
zelmi hatásokon keresztül – valós családtörténetek „elbe-
szélésén” át – jut el a látogatókhoz. A történetek mindegyi-
kének hitelesnek, valódinak kell lennie, fiktív elemek még
nyomokban sem fordulhatnak elô az anyagban. A kiállítás
a családtörténetek középpontba állításával azt kívánja
elérni, hogy a befogadó számára torokszorító és felkavaró
élmény legyen a látogatás. Egyfelôl azonosuljon az üldö-
zöttekkel és áldozatokkal, érezze át azok sorsát, másfelôl
élje újra a történelmi szereplôk – a politikusok, a katonák,
az állami tisztségviselôk, az egyházi személyiségek, a hét-
köznapi emberek – dilemmáit. Tegye fel magának azokat
a morális kérdéseket, amelyekkel a korabeli szereplôknek
szembe kellett nézniük, és tudatosítsa, hogy ezekre neki is
választ kell adnia, mivel jelentôségük és jelentésük
túlmutat a holokauszt egyszeriségén. A látogató megérti,
hogy a magyar társadalom zsidó és nem zsidó tagjainak
élete a holokausztot követôen már soha nem lesz
ugyanolyan, mint elôtte. A veszteség jóvátehetetlen. A csa-
ládtörténetek középpontba állítása az általános szenvedés-
történetet és a konkrét magyar holokauszttörténetet úgy
igyekszik összekapcsolni, hogy miközben a tipikus sorsok
bemutatásával a holokauszt magyarországi történéseinek
alapmozzanatait átadja a befogadóknak, a családtörténe-
tek a maguk konkrétságában, összetettségében, érzelemte-

lítettségében képesek a látogatók gyanakvásait, politikai
kötôdéseit, családi hátterét megkerülve erôs emocionális
hatásokat elérni és a központi morális kérdéseket feltenni.
Mindezzel a kiállítás megpróbál túllépni a magyar közbe-
széd és közgondolkodás holokauszttal kapcsolatos, meg-
gyökeresedett megosztottságán.

II. TEMATIKAI JELLEMZÔK, IDÔHATÁ-
ROK ÉS FÖLDRAJZI KERETEK

1. A kiállítás hangsúlyos kezdôpontja 1938, amikor az
1938: XV. tc. („elsô zsidótörvény”) hatálybalépésével Ma-
gyarországon hivatalosan, deklaráltan megszûnt a polgári
jogegyenlôség. (Az 1920-as „numerus clausus”-törvény
szándékaiban volt antiszemita, nem szövegében, diszkri-
minatív éle ráadásul az 1928-as módosítás során jelentôsen
tompult.) Ennek megfelelôen a kiállítás törzsanyaga 1945
márciusával zárul, amikor az Ideiglenes Kormány
200/1945 ME. sz. rendelete helyreállítva a polgári jog-
egyenlôséget, hatályon kívül helyezte a faji diszkriminá-
ciós törvényeket és rendeleteket. Bár a kiállítás lényegileg
az 1938 és 1945 közötti eseményeket tárgyalja, mindez ter-
mészetesen nem jelenti azt, hogy a tárlat nem említi a
holokauszt közvetett elôzményeit, annak következmé-
nyeit, hiszen a bemutatott családtörténetek egyes szálai át-
nyúlnak az 1938-at megelôzô, illetve az 1945-öt követô
idôszakba is. A zsidó közösséget ért pótolhatatlan veszte-
séget, azaz a háború utáni Magyarország zsidóságának he-
lyén tátongó ûrt az ún. „hiány-projekt” (lásd késôbb) kí-
vánja bemutatni.

2. A kiállítás a magyar állampolgárok, illetve közössé-
gek történetét örökíti meg, témájának szûkebb földrajzi
keretei az 1941–1944 közötti Magyarországot fogják át,
beleértve Észak-Erdélyt, a Székelyföldet, a Felvidéket, a
Délvidéket és a Kárpátalját is. Ennek megfelelôen a kiállí-
táson bemutatott családok egy része a mai határokon kívü-
li régiókból származik. Követve a magyar holokauszt ese-
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ményeit, a kiállítás bemutatja a látogatóknak az
1941–1944-es Magyarországon kívüli, azaz a Kamenyec-
Podolszkijban, a Keleti Fronton, az Auschwitz-Birke-
nauban, valamint a Birodalom különbözô koncentrációs és
munkatáboraiban történteket is.

III. A CSALÁDTÖRTÉNETEK

A kiállítási koncepció megalkotásánál és az egyes
családtörténetek-sorstípusok megválasztásánál három as-
pektust kellett szem elôtt tartani.

1. Szociológiai reprezentativitás

A kiválasztott történeteknek hitelesen kell megjeleníte-
niük a vallási szempontból, kulturálisan és egzisztenciáli-
san is rendkívül heterogén zsidóság, illetve a szintén réteg-
zett roma társadalom legtöbb csoportját. Teljességre gya-
korlati okokból nem lehet törekedni, így egyes marginális
csoportok (mint például a zsidónak minôsülô magyar ál-
lampolgárok mintegy 3%-át kitevô kétkezi agrármunkás
réteg) kimaradtak a tipizálásból.

2. Történeti reprezentativitás

A kiállítás során az egyes személyek és családok sorsá-
nak ismertetésével összességében kell megjeleníteni a ma-
gyar holokauszt teljességét, tehát a következô fôbb esemé-
nyeket és folyamatokat:

A. A zsidótörvények és végrehajtásuk.
B. A kamenyec-podolszkiji deportálás és az újvidéki

mészárlás.
C. A munkaszolgálat 1939–1945.
D. A jog- és vagyonfosztás, valamint a gettósítás és de-

portálás 1944-ben.
E. Az Auschwitz-Birkenauban legyilkolt százezrek

mártírhalála, valamint a munkaképes kisebbség további
sorsa az Auschwitz-komplexumban, illetve más táborok-
ban.

F. Budapest: a csillagos házakba, majd gettókba („nem-
zetközi”, illetve „nagy” gettó) zsúfoltak, a nyilas terror ál-
dozatai, a halálmenetekben elhurcoltak sorsa.

G. A roma holokauszt fejezetei: a szórványos nyári de-
portálások, a cigány munkásszázadok, valamint a komáro-
mi deportálás története, illetve a magyar romák sorsa a né-
met koncentrációs táborokban.

A kiállítás alkotói tudatában vannak annak, hogy nem
minden eseménynek lesz közvetlen érintettje a feldolgo-
zott családi történetekben. Ilyenkor a kiállítás perspektí-
vája „kinyílik”, és egy adott „szereplô” történetérôl „átfo-
kuszál” a háttérben zajló eseményekre, így egyes fontos
csomópontokon a nagyobb összefüggések megvilágítására

is sor kerülhet. Ezt segíti elô a kiállítás anyagának struk-
turáltsága, rétegzettsége is (lásd késôbb).

3. Áldozati reprezentativitás

A zsidótörvények hatálya alá esô magyar állampolgáro-
kat ért 1938–1945-ös állami diszkrimináció és erôszak
elôzményei nagyobb horderejûek, az üldözöttek köre szé-
lesebb, az üldözés totálisabb, az áldozatok száma nagyság-
rendileg magasabb volt, mint roma honfitársaink esetében.
Mindez természetesen nem az áldozati csoportok közötti
valamiféle „rangsor” felállítását jelenti, ám a családtörténe-
tek kiválasztását óhatatlanul meghatározza.

Az 1–3. pontoknak megfelelôen a kiállítás az alábbi családtörté-
netek bemutatásán keresztül kíván szólni a látogatókhoz:

A. Északkelet-magyarországi vagy észak-erdélyi
hászid

B. Falusi vagy kisvárosi zsidó kisiparos, kisboltos
C. Nagyvárosi zsidó munkás (pl. nyomdász), esetleges

kapcsolódással a munkásmozgalomhoz
D. Asszimilált, neológ rabbi
E. Budapesti „flaszterzsidó” (például újságíró, kabaré-

szerzô, zenész, színész stb.)
F. Budapesti zsidó kis- és középpolgár (például hivatal-

nok, kezdô orvos vagy jogász, kis- és középkereskedô, jel-
lemzôen a Teréz- és Erzsébetvárosból)

G. Budapesti zsidó nagypolgár (például jól menô orvos,
pszichiáter, ügyvéd, mérnök, építész, pénzember, jellem-
zôen a Lipót- és Újlipótvárosból)

H. Az emblematikus zsidó értelmiségi (író, mûvész)
I. Dúsgazdag zsidó bankár, kereskedô, iparmágnás
J. Vidéki, módos, letelepedett cigányzenész
K. Vándoriparos, falusi kézmûves roma család

IV. A SORSMOZAIKOK

Az egyéni sorsok megismerésével a látogató olyan összké-
pet, emocionális és intellektuális impressziót nyer a ma-
gyar holokausztról, amely sok mikrotörténet összekapcso-
lódásával alakul ki.

– A munkahely elvesztése, a családi bolt bezárása, a kö-
zösség ügyeibôl való kirekesztés élményén keresztül a zsi-
dótörvények végrehajtását követô jogfosztottság érzését
viszi haza a látogató, aki a 30-as évek nyomasztó antisze-
mita légkörének emlékeivel szembesülve azt is tudatosít-
hatja magában, hogy a magyar holokauszt nem a német
megszállással kezdôdött, elôzményei a még szuverén or-
szág történelmében gyökereznek.

– Az apa, férj, fiú munkaszolgálatra hurcolásának fáj-
dalma, a szerettek eltûntérôl vagy haláláról szóló hivatalos
értesítés keserûsége, az ukrajnai fagyhalál, a brutális bá-
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násmód, a kiszolgáltatottság személyes élménye betekin-
tést enged a munkaszolgálat hétköznapjaiba, amely ese-
tenként „mozgó vesztôhelyként” követelte sok ezer zsidó
életét. Az 1944-ben a gyûjtôtáborból munkaszolgálatra be-
hívott, így a birkenaui gázkamrákat elkerülô férfiak példá-
ján keresztül az a paradoxon is kibomlik a látogató szeme
elôtt, hogy a rettegett munkaszolgálat egy idôben a depor-
tálás elôli menedékké vált.

– 1944 tavaszának-nyarának pergô eseményei: az újabb
rendeletek végrehajtásának kényszere, a sárga csillag gya-
lázata, a „normális” élet totális összeomlása, a bántalmazá-
sok okozta lelki és fizikai fájdalom felfedik a magyar
holokauszt egyik alapvetô jellegzetességét: a rendkívül ha-
tékony állami-hatósági kollaborációra épülô, precíz, rész-
leteiben néha kaotikus és kegyetlen végrehajtást. A depor-
tálásért felelôs német szerv, a Sondereinsatzkommando
150 fôs alakulata nem lett volna képes 56 nap alatt
mintegy 430 ezer embert deportálni a 170 ezer négyzet-ki-
lométeres országterületrôl. Ehhez elengedhetetlen volt a
mintegy 200 ezer fôs rendvédelmi és közigazgatási appará-
tus zökkenômentes kollaborációja. Tovább nehezítette
„szereplôink” helyzetét a helyi közigazgatási hatóságok
öntevékeny zsidóellenes fellépése és a csendôrség általá-
nos brutalitása.

– A nem zsidó magyarokkal kapcsolatos élmények, a
közönyös elfordulás, az ártó szándék megnyilvánulásai ál-
tal okozott fájdalom és értetlenség vagy éppen az önfelál-
dozó, bátor helytállás felett érzett hála benyomásai ráéb-
resztik a látogatót a többségi társadalom 1944–1945-ös vi-
selkedésének ambivalenciájára: bár Magyarország nem
zsidó lakosságának elsöprô többsége ölbe tett kézzel nézte
végig honfitársai sorsának beteljesedését, mégis viszony-
lag sokan voltak, akik segíteni igyekeztek az üldözötteken:
óvták, bújtatták, mentették, élelmezték a bajbajutottakat.

– A kiállítás egyik leghangsúlyosabb része igazi pokol-
járás. A személyes történetek egy részének elkerülhetetlen
csomópontja a holokauszt globális szimbólumává váló
koncentrációs, munka- és megsemmisítô tábor:
Auschwitz-Birkenau. A kiállítás a túlélôket, a visszaemlé-
kezôket sok év után is fogságban tartó emlékek iszonyatá-
nak közvetítésével és az ún. „Auschwitz-album” képeivel
kíván erôteljes hatást gyakorolni a látogatóra. Tudatosíta-
ni akarja az egyik legfontosabb tényt: Auschwitz-
Birkenau a világ- és egyben a magyar történelem legna-
gyobb temetôje. A magyar zsidók megsemmisítése volt a
tábor és a holokauszt történetének legnagyobb, leggyor-
sabban végrehajtott emberirtási akciója. Auschwitz 1940
és 1945 között 56 hónapig, azaz mintegy 1600 napig mû-
ködött, és ezalatt kb. 1,3 millió embert deportáltak ide.
Egyharmaduk 1944 nyarán érkezett Magyarországról, 56
nap alatt. Soha nem mûködtek olyan intenzitással a legna-
gyobb náci halálgyár gázkamrái és krematóriumai, mint
1944 nyarán, amikor a magyar deportáltak százezreit

emésztették el. A történetek egy része természetesen nem
ér véget a gázkamrákban. Több tízezren túlélték a rámpát,
és hosszabb-rövidebb várakozás után (amelynek során
újabb szelekciókra került sor) más lágerekbe kerültek.
Sok magyar zsidó és cigány nô és gyermek vált az álorvo-
si kísérletek áldozatává.

– Az országban maradt „szereplôkre” eközben újabb
megpróbáltatások várnak. A nyilas hatalomátvételt követô
halálos félelem, a gettók, a Duna-parti kivégzések, a budai
mészárlások, a halálmenetek szörnyûsége, a nyugati határ-
szélen rabszolgamunkára fogottak szenvedései mellett a
látogató szeme elôtt a holokauszt történetének legkiterjed-
tebb diplomáciai embermentési akciósorozata bontakozik
ki. A svájci, svéd, vatikáni, vöröskeresztes stb. diplomaták
erôfeszítéseit és mentési eredményeit a „védett házakba”
került, az óbudai téglagyárból az utolsó pillanatban
kiemelt vagy éppen a nyugati határszélrôl visszahozott
túlélôk történetei, dokumentumai bizonyítják és igazolják.
Roma „hôseink” nagy részének kálváriája ebben az idô-
szakban kezdôdik: a komáromi erôdben történtek a nyári,
vidéki deportálások borzalmait idézik, a tömeggyilkossá-
gok (Várpalota, Szolgaegyház, Lajoskomárom) pedig jel-
zik: a népirtási szándékok ekkor már a cigányokat is fe-
nyegetik.

– A különbözô vidékekrôl, eltérô egzisztenciális háttér-
bôl érkezô „szereplôk” történetei világossá teszik, hogy
Magyarországon számtalan körülmény miatt a fegyveres
zsidó ellenállás fel sem merülhetett. Maradt a tárgyalás,
megvesztegetés, kijárás, illetve a bujkálás és az okmányha-
misítás. „Hôseink” között vannak, akik az ún. „Kasztner-
akciónak” köszönhetik életüket, mások az ifjú cionisták
(halucok) által gyártott hamis papírokat felhasználva ke-
rülték el a halált.

V. CÉLCSOPORT, TARTALMI STRUKTÚRA

1. A kiállítás elsôdleges „célcsoportját” a fiatalok, a 14 és
29 év közötti korosztályok alkotják. Ezen belül is kiemelt
fontosságú a 14 és 18 év közötti, középiskolás generációk
várható jelenléte. A kiállítás anyagának minél hatéko-
nyabb, alaposabb befogadását múzeumpedagógusok, se-
gédanyagok, informatikai eszközök és tárlatvezetôk bizto-
sítják.

2. A kiállítás három befogadói szintet, tartalmi struktúrát
különböztet meg. Az elsô réteg a kiállított fotó-, film-,
felirat- és installációs látványanyag, amely a családtörténe-
teket dolgozza fel. A második réteget az adott mikrotörté-
netet támogató, kiegészítô adatkészlet (képi és írott doku-
mentumok, családfa stb.) töltik ki. A harmadik rétegbôl az
általános holokauszttörténeti dokumentáció (jogszabály-
szövegek, a kormányzati, rendvédelmi és közigazgatási
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apparátus által termelt iratanyag stb.) hívható elô. Itt kap
helyet a magyar eseményeket nemzetközi kontextusba
ágyazó adategyüttes is. A teljes információs állomány az
intézmény egészének adatbázisaihoz is kapcsolódik. A
kiállítási élmény az informatika segítségével válik interak-
tívvá, hiszen a látogató érdeklôdésének megfelelôen ked-
vére „barangolhat” az adatbázisban, egy erre szolgáló he-
lyiségben CD-re írhatja magának az általa érdekesnek,
megôrzésre érdemesnek talált információkat, és így haza-
viheti a „saját” holokauszttörténetét.

3. A kiállítás elsô szintje magyar és angol nyelvû lesz. Az
információs adatbázisban egyes fontosabb dokumentu-
mok, illetve azok tartalmi összefoglalói angolul is hozzá-
férhetôek lesznek.

VI. A KIÁLLÍTÁS MEGVALÓSÍTÁSÁHOZ
ELENGEDHETETLENÜL SZÜKSÉGES

PROJEKTEK

1. Történeti kutatások

A kiállítás anyagának összeállítása speciális történeti
kutatásokat igényel. Ilyen például az 1944-es gettók és
gyûjtôtáborok összegyûjtése és helyszínének azonosítása,
a deportálások logisztikájának feltárása és a német tábo-
rok közötti fogolytranszportok azonosítása, a mintegy 400
olyan koncentrációs és munkatábor lokalizálása, ahová
1944–1945-ben magyar deportáltak kerültek. Az informá-
ciós bázis megfelelô mélységû kialakításához szükség van
egyéb kutatásokra is, mint például az 1938 és 1944 között
kiadott zsidóellenes rendeletek és törvények összegyûjté-
se, „lágerprofilok” (azaz a magyar zsidók és cigányok sor-
sának rövid ismertetése néhány tucat fontosabb koncent-
rációs és munkatáborban) létrehozása, helytörténeti moz-
zanatokra fokuszáló adatfeltárás elvégzése, valamint az
1919–1920-as és az 1938–1944-es országos és vidéki sajtó-
ban megjelent zsidótárgyú cikkek feldolgozása.

2. Képi (fotó, film és aprónyomtatvány) 
kutatások

A képi kutatások elsôdleges feladata, hogy vizuális
alapanyagok segítségével végigkísérje a kiállításban bemu-
tatott családok történetét és a magyar holokauszt esemé-
nyeit. A stáb összegyûjti, majd a kiállítás és a dokumentá-
ciós tár számára digitális formában feldolgozza a budapes-
ti, vidéki és külföldi gyûjteményekben található és a képes
sajtóban az 1938–1948 között megjelent fotókat, plakáto-
kat és kisnyomtatványokat. A témaköröknek megfelelôen
kerülnek az adatbázisba az 1938–1946 közötti amatôr és
családi filmek is.

3. „Név-projekt”

A projekt célja, hogy összegyûjtse azoknak a magyar
állampolgároknak a nevét, akiket a magyar hatóságok
közremûködésével vagy éppen aktív részvételével a máso-
dik világháború során zsidó vagy cigány származásuk
miatt öltek meg. A magyar holokauszt áldozatainak szá-
mát a különbözô becslések 450 és 600 ezer fô közé teszik,
így a projekt maximális célkitûzése mintegy félmillió
megölt vagy elpusztult személy azonosítása, még akkor is,
ha tudjuk, hogy valószínûleg sok tízezer áldozat haláláról
nem maradtak fenn források. A magyar rendôrök, csend-
ôrök által a magyar kormány utasításai alapján és a ma-
gyar közigazgatás közremûködésével a birkenaui gázkam-
rákba, vagy Auschwitzból más koncentrációs és munkatá-
borok százaiba deportáltak, a halálmenetek során a ma-
gyar katonák, nyilas karhatalmisták által kivégzettek,
vagy a németeknek átadott, halálra dolgoztatott civilek, a
magyar honvédek által megölt vagy halálba kergetettek, a
hómezôkön vagy orosz hadifogságban elpusztult munka-
szolgálatosok, a hontalanként kitelepített és a németek ál-
tal Kamenyec-Podolszkijnál legéppuskázottak, a magyar
honvédek és csendôrök által a Délvidéken felkoncoltak, a
nyilasok által a Dunába lôttek stb. nevének összegyûjtésé-
vel, és így megörökítésével a Magyar Köztársaság a múlt-
tal szembenézve tiszteleg az ártatlan áldozatok emléke
elôtt, egyben kifejezi az állampolgárainak százezreit sújtó
tragédia és a veszteség felett érzett gyászát. A névsor egy
része a kiállítás részeként mûködô emlékhelyen álló falon
lesz olvasható, míg a többi áldozat nevét a látogatók kere-
sôprogramok segítségével egy interaktív adatbázisban lel-
hetik fel.

4. „Hiány-projekt”

Az egykori történelmi Magyarország zsidó közösségei-
nek helyszínei ma már csak nyomokban lelhetôk fel. Eltû-
nésük jelentôs részben a holokauszt közvetlen következ-
ménye. A vidéki magyar zsidóság jelentôs részét elpusztí-
tották, templomaik, épületeik megsemmisültek vagy ere-
deti rendeltetésükhöz képest egészen más tartalmat, funk-
ciót jelenítenek meg. A kiállítás része lesz egy „video-fal”,
ahol a több mint 500 helyszín tekinthetô meg eredeti és
mai állapotában. Mindez a holokauszt okozta pusztulás hû
és sajátos tükre lesz a kiállítás látogatói számára. Ilyen tí-
pusú és nagy méretû vizuális installáció és megjelenítés
példa nélkül áll Európában.
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